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The Usage of Kaana Clauses in the Arabic Novels Translated from
English: A Study on Tense and Aspect

Terjemahan Penggunaan Kata " Kaana'" Dalam Novel Bahasa
Arab-Inggeris: Satu Kajian Terhadap Masa Sesuatu Kejadian Dan
Aspeknya
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Abstract

This article aims to identify the meaning of “Kana” clauses and its usage in
Arabic novel translated from English by studying how Arab translators used these
clauses from English in terms of tense and aspects. This is also to identify equivalence
of the Arabic translation in the light of meanings suggested by Arab Grammarians and
English grammar. Four novels were studied namely: Black Tulip, The Three
Musketeers, The adventures of Sherlock Holmes-The Red-Headed League, Emma, and
Jane Austin. The meaning of O\ and its aspects in terms of progressiveness and perfect
was studied. Arabic and English sample texts were compared in aspects of tense and
aspects. Results show that there were equivalents in signifying tense in some
translations. There were also usages of different forms between Arabic and English
depending on contexts.

Keywords: “Kana” Clauses, Tense, Aspect.

Abstrak

Artikel ini mengkaji makna klausa “Kana” dan penggunaannya dalam novel
Arab yang diterjemahkan ke Bahasa Inggeris iaitu dengan mengkaji bagaimana
penterjemah klausa-klausa ini dari sudut masa dan aspek. la juga bertujuan melihat
sama ada terjemahan Arab itu bersesuaian dengan makna klausa “Kana” yang
dicadangkan oleh para ahli bahasa Arab dan juga tatabahasa Inggeris. Empat buah
novel telah dikaji iaitu: Black Tulip, The Three Musketeers, The adventures of
Sherlock Holmes-The Red-Headed League, Emma, and Jane Austin. Makna “Kana”
dan aspek-aspeknya telah dikaji dari aspek keberulangan dan kesempurnaan. Teks
bahasa Arab dan Inggeris dibandingkan dan dapatan menunjukkan bahawa terdapat
keserasian dalam menentukan aspek dan masa dalam beberapa contoh terjemahan.
Terdapat juga beberapa contoh terjemahan yang tidak menggunakan rangkai kata yang
sama, malah ia berbeza-beza mengikut konteks dan kesesuaian ayat.

Kata Kunci: Klausa “Kana”, Aspek, Masa.
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